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Eliáhu Hanaví                                        Elias o Profeta
Eliáhu hatishbí                                       Elias de Tishbi
Eliáhu haguiladí                                     Elias de Guilad

Bimheirá v'yameinu yavó eleinu          Venha a nós rapidamente e nos nossos dias
Im Mashiach ben David.                       Com o Messias filho de David.
Os acentos marcam as sílabas tônicas.
haTishbi= TISHBI é o nome da tribo de origem de Elias (não se traduz).
haGuiladi=GUILAD é um nome antigo de um lugar de Israel, atualmente é de um  outro; o Monte Guilad(não se traduz).
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